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TREATY
BETWEEN
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE RUSSIAN FEDERATION ON
TRANSFER OF SENTENCED PERSONS

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM and THE RUSSIAN
FEDERATION, hereinafter referred to as the “Parties”,

WISHING to further the development of international cooperation in the
field of administering of sentences,

ASPIRING to facilitate the process of social rehabilitation of sentenced
persons,

HEREBY agree as follows:

Article 1
Scope of the Treaty

1. The Parties shall, in accordance with the terms and conditions of this
Treaty, provide each other with the widest measure of assistance in matters
related to transfer of sentenced persons.

2. A person sentenced in the territory of one Party may be transferred to
the territory of the other Party, in accordance with the provisions of this Treaty,
in order to serve the sentence imposed. For that end, such person or his/her legal
representative may apply to both sentencing State and administering State for
his/her transfer, in accordance with the provisions of this Treaty.

3. The request for transfer may be submitted by both sentencing State and
administering State.

Article 2
Definitions

For the purposes of this Treaty, the following terms shall mean:

- “Judgment” means a final court decision imposing sentence for a
committed crime. The term “judgment” shall also include final court decisions
imposing death penalty, later substituted for a fixed term of deprivation of
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liberty or for life imprisonment in sentencing State by an act of amnesty or

pardon;
- “Sentence” means any punishment imposed by a judgment which
includes deprivation of liberty for a fixed term or life imprisonment;

- “Sentenced person” means a person serving a sentence in the form of
deprivation of liberty, imposed by a judgment;

- “sentencing State” means a State of which a court has sentenced a
person that may be transferred or has been transferred;

- “administering State” means a State to which the sentenced person may
be transferred or has been transferred in order to serve the sentence;

- “central authorities” mean the authorities duly authorized by the Parties
for implementation of the Treaty;

- “competent authorities” mean the authorities duly authorized by each
Party for performance of this or that act requested;

- “legal representative” means a person or an institution authorized by the
legislation of the Party to act in the interests or on behalf of the sentenced person
in the respective bodies of that Party.

Article 3
Conditions for Transfer

1. A sentenced person may be transferred under this Treaty only on the
following conditions:

a) the sentenced person is a national of administering State;

b) the judgment is final, and there are no proceedings pending in respect
of this person; " ) L '

c) at the time of receipt of request for transfer, the part of sentence to be
served by the sentenced person is not less than one year. In exceptional cases,
the Parties may agree on transfer if the remaining term of sentence is less than
that specified above;

d) there is written consent by the sentenced person for his/her transfer for
execution of sentence in the territory of the administering State, and in case of
his/her inability to freely express his’her will due to age, physical or mental

condition a written consent by his/her legal representative. The sentencing State

shall provide a consular officer or any other official of the administering State
with an opportunity to verify that the consent for transfer or rejection thereof




was given voluntary and with understanding of legal consequences of such
transfer;

¢) the crimes, for which the sentence was imposed, are punishable by
deprivation of liberty according to criminal laws of the administering State;

f) sentencing State and administering State have clearly given their
consent for transfer;

g) the transfer of the person does not impair sovereignty, security, public
order or other essential interests of a Party.

2. The transfer shall be rejected if:

a) the sentenced person has not fulfilled any financial obligations arising
from a court judgment, or if, in the opinion of sentencing State, the guarantees
of fulfillment of such obligations are insufficient;

b) the sentence cannot be executed in the administering State due to
expiration of limitation period or due to other reasons stipulated in the laws of
such State.

Article 4
Central Authorities

1. The central authorities authorized to perform this Treaty are:

For the Socialist Republic of Viet Nam — Ministry of Public Security of
the Socialist Republic of Viet Nam;

for the Russian Federation — Ministry of Justice of the Russian Federation.

2. When implementing this Treaty, the central authorities shall
communicate directly.

3. Each Party shall immediately notify the other Party of any changes,
connected with its respective central authority, through diplométic channels.

Article 5

Obligation to Provide Information

1. Any sentenced person, to whom this Treaty may be applied, shall be
informed by the sentencing State of the contents of this Treaty, as well as of
legal consequences of transfer.
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2. If the sentenced person applies to the sentencing State for his transfer,
that State shall so promptly inform the administering after the judgement
becomes final.

3. Such notice shall include:

a) surname, name {patronymic), date and place of birth, nationality of the
sentenced person;

b) permanent place of residence of the sentenced person in the
administering State, if known;

¢) a Statement of the facts, upon which the sentence was based,;

d) the type, duration and date of commencement of the sentence;

e) the text of applicable provisions of the criminal laws.

4. If the sentenced person applies to the administering State for transfer
pursuant to the provisions hereof, the sentencing State shall provide the
administering State, on request, with the information specified in paragraph 3 of
this Article.

5. The sentenced person shall be informed in writing of any actions taken
by the administering State or by the sentencing State, under the preceding
paragraphs, as well as of any decision taken by either State on request for
transfer.

Article 6

Requests and Responses

1. Requests for transfer and responses to them shall be made in writing
and directed to the central authorities appointed in accordance with this Treaty.

2. The requested Party shall promptly inform the requestmg Party on its
decision to allow or reject the request of transfer. '

3. After receipt of the motion for transfer, the central authority of the
sentencing State shall accompany the request addressed to the central authority
of the administering State with:

a) information about the sentenced person (surname, name (patronymic),
date and place of birth);

b) documents indicating the nationality of the sentenced person and
his/her permanent place of residence;

c) certified copies of the judgment and all relevant court decisions on the

case and a document confirming that the judgment had become final,;
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d) the document indicating the part of sentence served and the part of
sentence to be served, as well as the document indicating behavior of the
sentenced person while serving the sentence;

e} a document indicating execution of additional punishment, if any;

f) the text of provisions of the criminal law on account of which the
person was sentenced;

g) a written consent of the sentenced person or his/her legal
representative in case of his/her inability to freely express his/her will due to
age, physical or mental conditions for his/her transfer for execution of a sentence
in the territory of the administering State;

h) the document indicating financial obligations of the sentenced person
under the judgment, if any;

i) information on the State of health of the sentenced person and on the
possibility of his/her transportation to the territory of the administering State.

4. After receipt of the motion for transfer, the central authority of the
administering State shall accompany the request addressed to the central
authority of the sentencing State with the documents mentioned in paragraph 3
points “a” and “b” of this Article.

5. The central authority of the sentencing State shall accompany its
response to the said request with the documents mentioned in paragraph 3
points from “c” to “i” of this Article.

6. If the request of the central authority of the sentencing State is allowed,
the central authority of the administering State shall accompany its response
with:

a) a written agreement for receipt of the sentenced person for execution
of the remaining part of the sentence;

b) a certified -copy of the decision of the court or other competent
authority on acknowledgement and execution of sentence stating the order, the
term and conditions of serving the sentence by the sentenced person after his/her
transfer;

c) certified extracts from legislation on which the sentenced person will
serve the sentence;

d) a document indicating the nationality of the sentenced person.

7. If necessary, the central authorities of the Parties may request any
other additional documents or information.

8. Upon rendering the decision of consent or rejection to transfer the
sentenced person by the court or other competent authority of the sentencing
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State, the central authority of the sentencing State after receipt of all necessary
documents shall promptly inform the central authority of the administering State
of its consent or rejection to transfer the sentenced person subject to the terms
and conditions of this Treaty. _

9. Place, time and procedure of transfer shall promptly be determined b
the competent authorities of the Parties.

Article 7

Expenses

Expenses related to transfer of the sentenced person, including the
expenses on transit, shall be borne by the administering State, except agreed by
both Parties. Any other expenses arising pertaining to transfer of the sentenced
person till the moment of his/her transfer shall be borne by the Party that
incurred them.

Article 8

Enforcement of Sentence

1. The administering State shall ensure the continuing of enforcement of
sentence in accordance with its laws.

2. The sentence shall be served on account of the judgment of a court of
the sentencing State. The court of the administering State, on the basis of that
sentence, shall, subject to and in accordance with the laws of its State, impose
the same term of imprisonment as that imposed by the judgment.

If, according to the laws of the administering State, the 'maximum term of
imprisonment for the crime committed is less than that imposed by the
judgment, the court of the administering State shall impose the maximum term
of imprisonment provided for by the laws of the administering State for
committing the same crime.

The part of the punishment served in the territory of the sentencing State
shall be considered in the total term of the sentence.

3. Decision on enforcing additional punishment imposed by the judgment
shall be taken by the court of the administering State, if such punishment for the
crime committed is provided for by the laws of such State. Additional
punishment shall be enforced as specified in this Article.




Article 9
Pardon, Amnesty, Parole, Substitution of Sentence and

Review of Judgment

Either Party may grant pardon, amnesty, parole and substitution of

sentence in accordance with its laws.
Only the sentencing State shall have the right to resolution of issues of

appeal or review of the judgment.

Article 10

Non bis in idem
After his/her transfer, the sentenced person shall not be prosecuted or
proceeded against in the administering State for the same acts as the ones on
account of which the sentence was imposed in the sentencing State.

Article 11

Termination of Enforcement

The administering State shall terminate enforcement of the sentence as
soon as it is informed by the sentencing State of any decision or measure as a
result of which the sentence ceases to be enforceable.

Article 12
Change and Remission of Judgment

1. If, after the transfer of the sentenced person for ser\r/ing the sentence,
the judgment is changed by the court of the sentencing State, a copy of the
respective judgment and other necessary documents shall be promptly submitted
to the central authority of the administering State. The administering State shall
resolve the issue of enforcing such decision as specified in Article 8 of this
Treaty.

2. If, after the transfer of the sentenced person for serving the sentence,
the judgment is remitted, thus dismissing the case in the sentencing State, a copy
of the respective decision shall be promptly submitted to the central authority of
the administering State.
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3. If, after the transfer of the sentenced person for serving the sentence,
the judgment is remitted and a new investigation or proceedings is/are to take
place, a copy of the respective decision, criminal case documents and other
necessary materials shall be promptly submitted to the administering State in
order to resolve the issue of prosecution of the sentenced person under the laws
of the administering State.

Article 13

Exchange of Information

1. The central authority of the administering State shall inform the
central authority of the sentencing State of the court decision taken in order to
enforce the sentence, of granting pardon, amnesty, parole or substitution of
sentence and in case of his/her escape.

2. The central authority of the administering State, on request of the
central authority of the sentencing State, shall provide information on the
process of serving the sentence after the sentenced person’s transfer.

Article 14
Transit

1. A Party shall, in accordance with its law, satisfy a request for transit of
a sentenced person through its territory if such request is made by the other
Party, which has agreed with a third State to the transfer of that person.

2. A Party may refuse to permit transit if:

a)  the sentenced person is its national;

b)  the offence for which the sentence was 1mposed is not considered
as such under its law.

3. The request for transit shall include the information specified in points
“a” and “b” of paragraph 3 of Article 6 herein and shall be accompanied by the
documents specified in paragraph 1 and points “c” and “f” of paragraph 3 of
Article 6 of this Treaty.

4. The Party requested to permit transit may hold the sentenced person in
custody only for such time as transit through its territory requires.

5. Such permit is not required, if such transit is carried out by air and no
landing in the territory of the other Party is expected. However, that Party has to
be notified of any such transit over its territory.
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Article 15
Languages

The request and supporting documents, notifications and information shall
be drawn up in the language of the requesting Party and shall be accompanied
with translation into the language of the requested Party or into the English
language and shall not be the subject to legalization .

Article 16

Temporal application

This Treaty shall be applicable to enforcement of sentences imposed both
before and after its entry into force.

Article 17
Settlement of Disputes

Any disputes, arising between the Parties from interpretation and
implementation of this Agreement, shall be settled through consultations and
negotiations.

Article 18
Amendments to the Treaty

1. This Treaty may be amended on the initiative of either Party.
2. Any approved amendments hereto shall take effect in‘accordance with
the procedure specified in paragraph | of Article 19 hereof. '

Article 19
Final provisions

1. This Treaty is concluded for an indefinite period of time and becomes
binding upon expiry of 30 days from the date of receipt of the last written notice
from the Parties through diplomatic channels of completion of all internal
procedures as required for its commencement according to applicable laws
thereof.
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2. This Treaty terminates upon expiry of 180 days from the date of receipt
of the other Party’s written notice of its intention to terminate it through
diplomatic channels.

3. The termination of this Treaty shall not impede completion of
execution of any requests for extradition, received prior to a termination date.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto by the
Socialist Republic of Viet Nam and the Russian Federation have sighed the
present Treaty.

Done in Ha Noi, this twelfth day of November 2013 in duplicate, each in
Vietnamese, Russian and English languages, all texts being equally authentic. In
case of interpretation discrepancies, the English text shall be used.

FOR THE SOCIALIST REPUBLIC OF FOR THE RUSSIAN FEDERATION
VIET NAM
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Lé/ Qu{j \/uawg( N&:qu AWrw{ch

\“CL Mincster JT( A Se,wnjvé Trowm; kKov
\ice Nm;gl—z{ a% Tuctice

10




%

HIEP DINH
GIUA CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA LIEN BANG NGA
VE CHUYEN GIAO NGUOI BI KET AN PHAT TU

Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam va Lién bang Nga, sau day goi la
“cac Bén”,

Mong muédn thiic ddy phat trién hon nira hop téc quéc té trong linh vuc thi
hanh an hinh su,

Mong muén tao dié_u kién cho qua trinh tai hoa nhip céng déng_cﬁa nguoi
bi két 4n phat tu,

b3 théa thuin nhu sau:

PIEU 1
PHAM VI CUA HIEP PINH

1. Cac Bén s&, phil hop véi cac thuat ngit va didu kién quy dinh trong
Hiép dinh nay, hd tro t6i da cho nhau trong linh vuc chuyén giao ngudi bi két 4n
phat tu.

2. Phi hop véi cac quy dinh ctia Hiép dinh nay, ngudi bi két én phat ti
trén 1anh thé ca mét Bén ¢6 thé duoc chuyén giao dén lanh thd cia Bén kia dé
chép hanh hinh phat d3 duoc tuyén. Bé dat dugce muc dich nay, ngudi bj két an
hodic ngudi dai dién hop phép cua nguoi d6 co thé d& nghi vé viéc chuyén giao
v6i Nudc tuyén 4n hoic Nude thi hanh 4n phi hop véi cdc didu khoan trong
Hiép dinh nay. 7

3. Yéu cau chuyén giao c6 thé do Nudc chuyén giao hodc Nude thi hanh
an dé nghi.

DIEU 2
PINH NGHIA

Trong Hiép dinh nay, nhiing tir ng{r dudi day c6 nghia Ia:
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- “Ban 4n” 13 quyét dinh cudi cing clia Toa 4n 4p dung hinh phat déi v&i
nguoi thue hién hanh vi pham t6i. “Ban an” cling bao gém quyét dinh cudi cung
ctia Toa an tuyén hinh phat tir hinh nhung sau d6 da dugc thay thé bang tudc tu
do ¢6 thdi han hodc tu chung thin bdi mdt 1énh 4n x4 hodc giam an tai Nudc
tuyén an;

- “Hinh phat” 1a hinh phat tuéc tr do ¢6 thoi han hodc tu chung than
dugc tuyén trong ban an;

- “Ngudi bi két an” 1 ngudi dang chép hanh hinh phat tudc tu do theo
ban an;

- “Nuéc tuyén an” 1a Nudc ma toa an da két an nguoi cé thé hoic da
dugc chuyén giao;

- “Nuoc thi hanh an” 1a Nudc ma ngudi bi két 4n co thé hodc di duoc
chuyén giao d tiép tuc chdp hanh hinh phat;

- “Co quan Trung uong” 1a co quan duge cic Bén ty quyén dé thuc hién
Hiép dinh;

- “Co quan cé thim quyén” 1a co quan dugc iy quyén cta mbi Bén dé
thuc hién yéu cau;

- “Pai dién hop phap” 1& mét ngudi hodic mét td chie duge Gy quyén theo
quy dinh cta phap luat cia mdt Bén hoat dong vi loi ich hodc dai dién cho ngudi
bi két 4n tai cac co quan twong tmg ctia Bén dé.

PIEU 3
PIEU KIEN CHUYEN GIAO

1. Ngudi bi két 4n c6 thé dugc chuyén giao theo Hiép dinh nay chi véi cac
diéu kién sau: )

a) Ngudi bi két 4n 13 cong dan ctia nuée thi hanh an;

b)Ban 4n 1a cudi cling va khéng con bét ky tha tuc chua giai quyét nao
lién quan dén ngudi bi két an;

¢) Vao thoi diém nhan duge yéu ciu chuyén giao, phin hinh phat con phai
chap hanh ctia ngudi bi két an khong it hon moét ndm. Trong truong hop ngoai
18, cdc Bén c6 thé dong y vé viéc chuyén giao néu thdi han con phai chip hanh
an it hon thoi gian dd xac dinh néu trén,




d) Ngudi bi két 4n c6 van ban ddng y vé& viéc chuyén giao dé thi hanh
hinh phat trong lanh thé cia Nude thi hanh an, trong trudng hop ngudi bi két an
khéng c6 kha ning bay té nguyén vong ctia minh vi 1y do tudi tac, tinh trang sirc
khoe va tinh thin thi phai c6 su ddng y bing vin ban cia ngudi dai dién hop
phap ciia nguoi d6. Nude tuyén an s& tao diéu kién dé nhan vién lanh su hodc
quan chire khac ciia Nude thi hanh 4n x4c minh v& su dong ¥ hodc phan déi cua
ngudi bi két an 13 ty nguyén va vdi nhén thire ddy di vé& hé qua phap ly cia viée
chuyén giao;

e) Cac t61 pham da bi tuyén hinh phat 1a tdi cling ¢o thé bi phat tudce tu do
theo quy dinh ctia phap luat hinh sy ctia Nudc thi hanh an;

f) Nude tuyén 4n va Nude thi hanh an di nhat tri vé viéc chuyén giao;

g) Viéc chuyén giao ngudi bi két an phat tt khéng duge xam hai té1 chu
quyén, an ninh quoc gia, trat tu x3 hoi hodc céc loi ich déc biét cua cac Bén.

2. Viéc chuyén giao bi tir chdi, néu:

a) Ngudi bi két an chua thye hién hét cac nghia vu tai chinh trong ban én,
hodc theo quan diém cua Nudc tuyén an, viéc bao dam dé thuc hién cac nghia
vu do la chua du;

b) Hinh phat khéng thé thuc hién duoc tai Nudc thi hanh an do thoi han
hidu luc di két thic hodc do cic nguyén nhan khic quy dinh trong phap lujt
qudc gia do.

PIEU 4
CO QUAN TRUNG UONG

1. Cac Co quan Trung uong dugc iy quyén thuc hién Hiép dinh nay 1a:

Dbi v6i Cong hoa xad hoi chu nghia Viét Nam — B Cong an nudc Cong
hoa xa hi chu nghia Viét Nam;

Péi véi Lién bang Nga — B Tu phap Lién bang Nga.

2. Khi thuc hién Hiép dinh ndy cac co quan Trung uong sé€ lién hé truc
tiép vt nhau.

3. Cac Bén thong bdo ngay cho nhau qua kénh ngoai giao trong truong
hop thay dbi Co quan Trung wong ctia minh.
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PIEU 5
NGHIA VU CUNG CAP THONG TIN

1. Nguoi bi két an ma Hiép dinh nay cé thé dugc ap dung s& duge Nudce
|| tuyén 4n thong bao vé ndi dung ctia Hiép dinh, cling nhu hé qua phép ly cua viée
chuyén giao.

2. Trudng hop ngudi bi két an dé nghi véi Nude tuyén 4n vé viée chuyén
giao, thi Nudc do sé thong bao ngay cho Nudc thi hanh 4n sau khi ban dn c6
hiéu lyc phéap ly.

3. Trong théng béo cén néu r3:
a) Ho, tén, ngay thang nadm va noi sinh, quéc tich clia ngudi bi két 4n;
b) Dia chi thudng tri ciia ngudi bj két 4n tai Nudc thi hanh én, riéu cé;

¢) Vin ban vé vu viéc ma theo ¢6 hinh phat dugc ap dung;

d) Loai hinh phat, thoi han va ngay bit dau chép hanh 4n;

e) Toan vin cac quy dinh cta luét hinh su dugce ap dung.

4. Trong trudng hop ngudi bi két 4n dé nghi dugc chuyén giao véi Nudc
thi hanh an theo cac diéu khoan ctia Hiép dinh nay, Nudc tuyén an can cu vao
yéu cau, cung cap cho Nudc thi hanh an nhiing théng tin quy dinh tai khoan 3
Diéu nay.

5. Ngudi bi két an duge théng bao bing vin ban vé tit ca cac hoat dong
do Nudce thi hanh an hodc Nudc tuyén an thuc hién theo cdc diéu khoan trén
day, ciing nhur vé tit ca cac quyét dinh ctia mét trong hai Nuéc lién quan dén
yéu cau chuyén giao.

DIEU 6
YEU CAU VA TRA LOI

1. Céc yéu céu va tra 1oi v& chuyén giao dugc lap bing vin ban va dugc
I chuyén tryc tiép tdi cdc co quan Trung vong dugc chi dinh theo Hiép dinh nay.

2. Bén dugc yéu cdu sé& thong bao ngay cho Bén yéu ciu vé quyét dinh
cia minh va viéc dap Umg hoéc tir choi yéu ciu chuyén giao.

3. Co quan Trung vong cia Nudc tuyén an khi nhén yéu ciu chuyén giao
thi giri cho Co quan Trung uong ciia Nudc thi hanh an yéu cdu kém theo cac
théng tin sau:
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a) Thong tin vé ngudi bi két an (ho tén, ngdy va noi sinh);

b) Céc vin ban ching minh quéc tich va noi thudng tri clia ngudi bi két
an;

¢) Ban sao ¢6 chimg thuc cla ban an va tit ca cdc quyét dinh ctia Toa 4n
¢6 lién quan dén vu viéc, van ban vé viéc phan quyét ¢6 hiéu luc phap ly;

d) Van ban vé viéc chp hanh hinh phat, vé thdi gian di chdp hanh hinh
phat ti va vé thoi gian hinh phat th con tiép tuc phai chap hanh, cling nhu vén
ban danh gi4 vé thai d clia ngudi bi két 4n trong thoi gian da chip hanh hinh
phat;

e) Vin ban vé viéc thi hanh hinh phat bd sung, néu cé;

f) Noi dung cac didu khoan luét hinh su di 4p dung dé xét xir ngudi bi két
an; - -

g) Vin ban dong ¥ clia ngudi bi két 4n vé viéc chuyén giao dé chip hanh
hinh phat trén lanh thoé ciia Nudc thi hanh an, trong trudng hop ngudi bi két an
khéng thé bay té nguyén vong ctia minh vi 1y do tudi tic, tinh trang strc khoe va
tam than thi phai cé vin ban dong y cta nguoi dai dién hop phap ctia ngudi do;

h) Vian ban chi rd cac nghia vu tai chinh ciia ngudi bj két 4n theo ban 4n,
néu cé;

i) Théng tin vé tinh trang sitc khoe clia ngudi bi két an va kha ning
chuyén giao ngudi do dén lanh thé Nudce thi hanh an.

4. Co quan Trung vong ctia Nudc thi hanh an khi nhin duge yéu ciu
chuyén giao thi glti cho co quan Trung wong cia Nudc tuyén an yéu cdu kém
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theo cdc vin ban néu tai diém “a” va “b” clia khoan 3 Diéu nay.

5. Co quan Trung vong cua Nudc tuyén én tra 101 yéu cau trén va gui kém
cac van ban néu tai cic diém tir “c” dén di€m “i” cta khoan 3 Diéu nay.

6. Co quan Trung wong cua Nudc thi hanh an, trong truong hop dong y
v61 yéu cdu cua Co quan Trung uong cua Nudce tuyén an thi giri kém tra 161 cia
minh cac thong tin sau:

a) Vin ban dong y tiép nhan ngudi bi két 4n dé tiép tuc chap hanh phan
con lai cia hinh phat;

b) Bén sao cd chimg thyuc quyét dinh clia tda 4n hofic mét co quan ¢6 thim
quyén khac vé viéc cong nhan va thi hanh ban an trong d6 néu rd trinh tu, thoi
han va diéu kién chip hanh hinh phat ctia nguoi bi két an sau khi chuyén giao;

¢) Trich luc ban 4n ma ngudi bj két an s& chip hanh hinh phat;
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d) Van ban chimg minh quéc tich cua nguoi bi két an.

7. Trong trudong hop can thiét cac co quan Trung wong cua cac Bén cd thé
yéu cau cung cap cac van ban hoic thong tin bo sung.

8. Khi toa an hodc co quan cé tham quyén khac cia Nudc tuyén én co
quyét dinh vé viéc dong y hodc tir chéi chuyén giao nguoi bi két an, Co quan
Trung wong cia Nudc tuyén an sau khi nhan duge tat ca cac van ban céan thiét
trong thoi gian som nhat s& thong bao cho Co quan Trung uong cua Nudc thi
hanh an vé viéc dong y hodc tir choi chuyén giao nguoi bi két an phu hop véi
cac diéu khoan cua Hiép dinh nay.

9. Dia diém, thoi gian va trinh tir chuyén giao nguoi bi két an dugce cac co
quan c¢6 thdm quyén clia cac Bén xac dinh trong thoi gian sdm nhat c6 the.

PILU 7
CHI PHi

Nuée thi hanh 4n chju chi phi lién quan dén viéc chuyén giao ngudi b
két an, bao gdm ca nhimg chi phi trong viéc qua canh, trir trudng hop cac Bén
c6 thoa thudn khdc. Cac chi phi khac phat sinh trude thoi diém chuyén giao lién
quan dén viéc chuyén giao ngudi bi két 4n s& do Bén thyuc hién dam nhan.

PIEU 8
TIEP TUC THI HANH AN

1. Nude thi hanh 4n bao dam viéc tiép tuc thi hanh hinh phat phu hop voi
quy dinh cta phap luft nudc minh. ;

2. Hinh phat s€ dugc thi hanh trén co s& ban an cia toa an Nudc tuyén an.
Toa an cia Nudc thi hanh an, cin cr vao hinh phat va trén co s& tuan thu quy
dinh cta phap luat mréc minh, s& quyét dinh thoi han chdp hanh hinh phat tu
ding nhu dugc 4n dinh trong ban 4n.

Néu theo luat phép clia Nudc thi hanh 4n, thai han téi da ctia hinh phat
d6i vai ti pham da thuc hién it hon thoi han d4 4n dinh trong ban 4n, thi tda 4n
Nudc thi hanh 4n s& quyét dinh thoi han th ti da theo quy dinh cia phap luét
Nuée thi hanh 4n d6i voi t61 pham tuong tur.

Phin hinh phat d chip hanh trén lanh thd Nuéce tuyén an s€ dugc tinh
vao thoi han chép hanh 4n.




3. Quyét dinh vé viéc thi hanh hinh phat bd sung trong ban 4n s& dugc toa
4n ctia Nudc thi hanh 4n thuc hién néu hinh phat nay ciing dugc phép luat cua
Nuéc thi hanh 4n quy dinh déi véi toi pham di bi két an. Hinh phat b6 sung
dugec thi hanh theo trinh tu quy dinh tai Diéu nay.

PIEU 9
VIEC GIAM AN, AN XA, THAY DPOI AN PHAT
HOAC XEM XET LAI BAN AN

M&i Bén c6 thé giam 4n, an x4, dic x4 hodc thay do6i 4n phat pht hop véi
phap ludt nudc minh.

Chi Nudc két 4n mdi ¢d quyén giai quyet cac cac van dé khdng 4n hodc
xem x¢ét lai ban an.

PIEU 10
KHONG XET XU HAI LAN VE MOT HANH VI PHAM TOI

Sau khi bi chuyén giao, nguoi bi két an s& khong bj truy ciru trach nhiém
hodc bi xét xir tai Nudc thi hanh 4n vi cing hanh vi pham ti ma hinh phat da
dugc Nude tuyén an tuyén.

PIEU 11
CHAM DUT THI HANH AN

Nuéc thi hanh 4n s& chidm dat thi hanh ban 4n ngay sau khi nhin duoc
théng bdo tr Nudc tuyén an vé moi quyét dinh hodc bi¢n phép da ap dung ma
theo d6 hinh phat khong phai thyuc thi nira.

DIEU 12
THAY DOI VA HUY BO BAN AN

1. Néu sau khi chuyén giao ngudi bi két 4n dé thi hanh 4n ma ban 4n dugc
thay ddi bdi tda 4n ciia Nude tuyén 4n, ban sao quyét dinh niy va céc tai liéu can
thiét khac phai dugc chuyén giao ngay dén Co quan Trung uong ctia Nudc thi
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hanh an. Nude thi hanh 4n s& quyét dinh viéc thi hanh quyét dinh nay theo trinh
tu quy dinh tai Piéu 8 Hiép dinh nay.

2. Néu sau khi chuyén giao ngudi bi két an dé thi hanh 4n ma Nudc tuyén
an bac boé vu an hinh su thi ban sao quyét dinh nay dugc chuyén ngay dén Co
quan Trung wong ctia Nudc thi hanh 4n ¢ thi hanh.

3. Néu sau khi chuyén giao ngudi bi két an dé thi hanh 4n ma ban 4n tai
Nudc tuyén an bj huy bd va diéu tra lai hodic xem xét thu tuc td tung méi thi ban
$a0 quyét dinh vé viéc nay, cac tai li€u vu an hinh su va cac van ban can thiét
khac s& duge chuyén ngay cho Nude thi hanh an dé quyét dinh van dé truy ctu
trach nhiém ngudi bi két an theo phap luat Nude thi hanh 4n.

PIEU 13
TRAO POI THONG TIN

1. Co quan Trung uong ctia Nudc thi hanh an s€ thong bao cho Co quan
Trung vong cia Nudc tuyén an vé& quyét dinh cia tda an da dugc thong qua dé
tiép tuc thi hanh an, thi hanh quyét dinh vé giam an ho#c 1énh dic xa, vé thay
ddi ban 4n, vé tra ty do trude thoi han ¢6 didu kién déi véi ngudi bi két an da
chuyén giao, cling nhu trong trudng hop ngudi d6 b trén.

2. Co quan Trung wong ciia Nude thi hanh én, theo yéu ciu ciia co quan
Trung wong cta Nudce tuyén 4n, s& cung cap thong tin vé qua trinh chép hanh 4n
ctia ngudi bi két an sau khi nguoi nay duge chuyén giao.

PIEU 14
QUA CANH

1. Mbi Bén, trén co so ludt phap nuéc minh, s& dap tng yéu ciu vé vide
qua cdnh nguoi bi két 4n trén lanh thdé nudc minh, néu yéu cau qua canh duge
Bén kia dua ra sau khi da théa thuin véi quoc gia th ba vé viée chuyén giao
nguoi bi két an.

2. Mot Bén ¢6 thé tir chéi viée qua canh, néu:

a) Ngudi bi két 4n 13 cong dén ctia Bén do;

b) Hanh vi d& duoc 4n dinh hinh phat khong cdu thanh t6i pham theo phép
luit cua Bén do.
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3. Yéu cdu qué canh phai ¢6 nhimg thong tin néu tai diém “a” va “b” cla
khoan 3 Diéu 6 Hiép dinh nay kém theo cac vin ban dugc quy dinh tai khoan 1
va cac didm “c” va “f” khoan 3 Piéu 6 Hiép dinh nay.

4. Nuéc thi hanh 4n duoc yéu ciu qué canh o thé giam giit nguoi bj két
an chi trong thoi gian ding bing thoi gian quéa canh ciia Bén kia.

5. Khéng phai xin phép qua canh néu sir dung phuong tién vin chuyén
hang khong va khong ha canh trén ldnh thé Bén kia. Tuy nhién Bén nay phai
dugce thdng bao vé van chuyén qud canh qua 1&nh thd ctia minh.

PIEU 15
NGON NGU

Yéu cau va van ban, théng bao, thong tin kém theo dugce soan thdo bang
ngén nglr ciia Bén yéu cau va kem ban dich sang ngén ngit cia Bén duge yéu
cau hodc sang tiéng Anh va dugc mién hop phap hoa.

PIEU 16
THOI GIAN AP DUNG

Hiép dinh nay duogc 4p dung cho viéc thi hanh nhiing ban én dugc tuyén
truée ciing nhu sau khi Hiép dinh bit du ¢6 hiéu lue.

PIEU 17
GIAI QUYET TRANH CHAP
Céc van dé tranh chip phat s’inh gi&a cac B@:n trong viéc giai thich va 4p
dung Hiép dinh nay dugc giai quyét bang tham vén va thuong luong giita céc
Bén.
PIEU 18
SUA POI HIEP PINH

1. Hiép dinh nay co thé dugc stra d6i vdi sy dong y cua cac Bén.

2. Nhimng thay dbi da duoc ddng y bét diu ¢6 hiéu luc phi hop véi thu tuc
néu tai khoan 1 Piéu 19 Hiép dinh nay.

L__ 9
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PIEU 19
PIEU KHOAN SAU CUNG

1. Hiép dinh nay cé hiéu lyc vé thoi han va s& bt dau c6 higu luc sau 30
ngay ké tir khi nhan dugc théng bao cubi cling bing vin ban cua cac Bén qua
kénh ngoai giao vé viéc hoan tit cdc tha tuc ndi bd phit hop véi phép ludt cua
moi Bén.

2. Hiép dinh nay chim dirt hiéu luc sau 180 ngay ké tir ngay mét Bén
nhan dugc théng bao bing vin ban cua Bén kia qua kénh ngoai giao vé v dinh
chidm dut hiéu Iuc cna Hiép dinh.

3. Viéc chdm dit hiéu luc cta Hiép dinh nay khong can tré viéc hoan tét
thi hanh céc yéu ciu chuyén giao dd nhan dugc trude ngay chdm dit hidu luc
cua Hiép dinh.

Dé 1am bing céc dai dién dudi day dugc Gy quyén diy du béi Cong hoa
x& hdi chi nghia Viét Nam va Lién bang Nga da ky vao Hiép dinh nay

Lam tai Ha N6i ngay 12 thang 11 nim 2013 thanh hai ban, mdi ban bang
tiéng Viét, tiéng Nga va tiéng Anh, tit ca cac ban déu cé gia tri nhu nhau. Trong
trudng hop ¢é su bat déng trong viéc giai thich thi sir dung ban tiéng Anh.

THAY MAT THAY MAT
CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM LIEN BANG NGA
Py /7 y
LE QuY vuong Maxim Alexandrovich

That {*ru‘juq B8 Coug an TRAVNICOV
Thi drudeg 85 T2 pha

10
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JTOTrOBOP
MEXAY COIIMAJTMCTUYECKON PECITYBJIMKON BLETHAM
1 POCCUUCKOH ®EAEPAITUENA
O IEPEJAYE JINII, OCYKJAEHHBIX
K JUILIEHUIO CBOEO/IbI

CoumanicrTuueckas Pecnyonuka BretnaM u Poccuiickas Qenepanus, naee
rMeHyeMsle CTOpOHaMH,

CTpeMsCh K JAalbHeHIIeMy MEXIYHApOJHOMY COTPYIHHYECTBY B cdepe
|| ucnonmenus Hakasanwui,

xemas o0IerauTh nponecce COIMANLHOM pea6HHHTaHHH OCYKACHHBIX JINL,

JOTOBOPHIHCE O HHXKCCICAYHOLIEM:

Cratba 1
Cdepa npumenenus Jlorosopa

1. CTopoHs! OKa3bIBAIOT APYT APYry MaKCHMalbHOE cofeicTBHE B 0ONacTH
nepefayd JIML, OCYXNEHHBIX K JIHIOEHHIO CBOOOXABI, B COOTBETCTBHM C
MOJ0XEHUsIMU HacTosiero Jlorosopa.

2. Jluo, ocyXaeHHOe K JIMHICHHIO CBOOOABI HA TEPPUTOPUH ONHOW H3
CTOpOH, B COOTBETCTBHH C IOJOMKEHHAMH HacTosAdlero Jlorosopa MOXeT ObITh
nepefqaHo Ha Tepputopuio Japyrofi CTOpPOHB! UIA IIPOJCIKEHHS OTOBIBaHHA
HakazaHHi. B 3THX Ilenax JHUIO, OCYXIECHHOE K JIMIUEHHK CBOOOIBI, MIU ero
3aKOHHBIH TMpeacTaBUTENb MOTYT XOJAaTalcTBOBATH KAaK Iepel rOoCyIapCTBOM
BHIHECEHUs IPHIOBOPA, TaK M IepeJl TOCYAapCTBOM HCIOIHEHHA IPUrOBOpa O
nepenaye JMNIA B COOTBETCTBHH C IMOJIOKEHHAMH HacTosgmero Jlorosopa.

3. 3anpoc O 1ncpeaade MOXKET OBITD HAIlpaBJICH KaK TIoCcydapCTBOM
BBRIHCCCHUA IIPUTOBOPA, TaK A TOCCYLAapCTBOM HCIIOIIHCHKUA IIPHIOBODA.

Cratbs 2
Onpeaenenusn

s nenei Hacrosaero JloroBopa UCIONB3YIOTCS CIeAYIOUIUE TEPMUHEL




KIIPHTOBOP» OKOHYATCIIBHOE PEUICHHE CyJa O HAa3HA4YCHHH HaKa3aHUA 3a
COBCPILICHHUE MNpeCTYILICHHA. TCpMHH {ITPATOBODR» TaKAKe BKJIEOYACT
OKOHYATC/ILHOE PCUICHHUE CyJa ¢ HakKasanuu B BHIC CMepTHOﬁ Ka3HH, IIO3AHCC
3aMEHCHHOC B TOCYIApCTBE BBIHCCCHHA IIPHIOBOpa Ha OCHOBAaHHHM aKTa 00
aMHHCTHH HIH IIOMHJIOBAaHUH Ha JIHIIeHHe CBOOOJBI Ha OHpCIICHCHHbIﬁ CPOK HIIH
MNOXKH3IHCHHOC 3aK/IIIOUCHHE,

«HakKazaHHe» — J000e HakazaHHE IO NpUroBopy, BRIIOYAtOHIeE B cebs
JHIICHHUC CB060I[BI Ha onpeneneHHbefI CpOK HIJIH ITIOKH3HCHHOC JHIICHHUE CB06OL[BI;

«OCYXKAEHHBIH» — Mo, 0TORIBAIOIIee HaKazaHHe B BUIAC JIMUIEHHSA CBOOO/BI
IO TIPATOBOPY CYAa;

«FOCYRAapCTBO BBIHECEHHs IPUTOBOpa» — TOCYHAapcTBO, CYIOM KOTOpPOIro
ObLIO OCYXKIIEHO JIMIIO, KOTOpOe MOXET ObITh IepeaHo HIIH YKe IIepelaHo;

«TOCYZIAPCTBO  HCIIOJNHEHHA TMPHTOBOpa» — TOCYIapcTBO, KOTOPOMY
OCY)KJIEHHBIH MOXeT OBbITE NEpelaH MM YK€ IMEpefaH [UIs JAalbHeHmero
O0TOBIBAaHHA HAKa3aHUA;

CUCHTPAIIBHBIC OpPTraHEBD? — Opralbl, YIIOJHOMOYCHHBIC CTOpOHaMI/I Ha
BBITIOJTHCHHE HACTOALICTO HOFOBOpa;

«KOMIIETCHTHBIC OpPraHEel» — OpraHbl, YIIOJITHOMOYCHHBIC KaKO0H U3 CTOpOH
Ha OCYIICCTBIICHHEC TCX HJIM HHBIX I[CﬁCTBHﬂ, ABJAROIINUXCA TIPEAMETOM 3aIIpoca,

«3aKOHHBIH INpEACTaBHTENb» — JIMUO MM YYpPeXOEHHE, KOTOpoe B
COOTBETCTBHH € 3aKOHOJNATeNnbcTBOM CTOPOHBI YIIOJHOMOYEHO OCYIIECTBIISATE
nefcTBUA B MHTEpecaxX OCYXXIEHHOTO MM OT €ro HMEHU B COOTBETCTBYIOLIMX
opranax 371oif CTOpOHBI.

Cratbsa 3
YciaoBua nepegaun '

1. OcyXneHHBIH B COOTBETCTBHH C HacTOAIIMM J[OTOBOPOM MOXET ObITh
MepeAaH TONBKO MPH cOOMIONEHUH CIEMYIOMMX YCIOBUEH:

a) OCYXIEHHBIH sABIAeTCAd TIpaXIaHHHOM TOCYIApCTBA  MCIIOJIHEHHMS
IIPHTOBOPA;

b) IMPHTOBOp ABJLICTCA OKOHYATCIIEHBEIM H B TIOCyAapCTBE BBIHECCHHA
NPHIroBopa HE OCYIHECTBIANOTCH Kakue-mubo Tponeaypbl B OTHOIICHHH OAHHOIO
OCYXIICHHOT O,

€) 4YacTb HaKa3aHHs, KOTOpas [OMISXKHT JalbHelllleMy OTOBIBAHHIO
OCY>KICHHBIM, HA MOMEHT MOJTy4eHHS 3ampoca O Ilepefade COCTABIACT He MeHee
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OJHOIo roaa. B HCKIIOUHTEIBHBIX CIIydasax CTOpOHBI MOT'YT HOOTOBOPHTLCA O
nepcaaue, ¢€CJiu OCTaBINMHCA MIIA OoTOLIBaHHA CpOK HakazaHus MEHbIIE
YCTaHOBJIICHHOI'O CPOKaA,

d) MMeeTcs MHCBMEHHOE COTJIacHe OCYXAEHHOTO Ha ero Iepejady Ais
oTOBIBaHMS HaKa3aHHS HAa TEPPUTOPHH IOCYJapcIBa HCIIONHEHUs IPHroBOpa, a B
cJlydae HECHOCOOHOCTH OCYKICHHOTO H3BSABHTH CBOKO BOJIKO HM3-332 BO3pAcCTd,
GU3NYECKOTO MJIHM [ICHXMYECKOTO COCTOSHHS — MHMCBMEHHOE COITlacHe €ero
3aKOHHOrO MnpencraBurens. [ocyaapcTBO BBIHECEHUs INIpHroBopa ofecredHBaeT
KOHCYJIBCKOMY JIOJDKHOCTHOMY JIHIYy HMJIH OpyroMy OGQHUUHaIBHOMY JHILY
rocyapcTBa HWCHONHEHHS MPUTroBOpa BO3MOXHOCTh YOEOHTBCS B TOM, 4YTO
corjacue OCYKIEHHOTO Ha mepejiady WiIH 0Tka3 OT Hee ObUIH AaHbl JOOPOBONBHO H
C MOJIHBEIM OCO3HAHHEM MPABOBBIX MTOCTENCTBHI [IepenayH;

€) TIpecTYIUIEHHs, 32 KOTOphle Ha3HAaU€HO HaKa3aHHE, — ITO IPECTYIUIEHHMS,
10 KOTOPHEIM YTOJIOBHO€ 3aKOHOAATENbCTBO TOCYAapcTBa MCIOMHEHHA IPHTOBOpA
TaKXXe [pelyCMaTpHBacT HaKa3aHHe B BUJIE MHIIEHHSA CBOOOIBI;

f) rocynapCTtB0 BBIHCCCHHA TIIPHIOBOpa H TOCYIAPCTBO HCIIOJHEHHA
[IPUroBOpa ACHO BBIpA3HIIH CBOC COTTIACHUEC Ha I€peaady,

g) mepenava OCy>/1eHHOro He HaHOCHT yuepd CyBepeHUTETY, O€30macHOCTH,
oOlIECTBEHHOMY MOPAAKY HIM HHBIM CYLIECTBEHHBIM HHTEpecaM ONHOH H3
CropoH.

2.B nepenadye OTKa3eslBacTCA B Clrydac, €CJIH.

a) OCYXICHHBIH He BBHIMONHUN Kakue-Nubo ¢HHaHCOBBlE 0043aTeNbCTBa,
BEITEKAIOLE M3 IPUTOBOpA, WIM HE IONYYEHBI IOCTAaTOYHBIC, II0 MHEHUIO
roCyapcTBa BBIHECEHHS IIPHTOBOPA, TapaHTHH BHIMIONHEHHS TaKUX 0053aTeIbCTB;

b) HakasaHHe He MOXeET OBIThb MCIIOJIHEHO B TOCYJApCTBE HCIIONHEHHS
IIPUIOBOpa BCIEACTBHE HCTEYEHHS CPOKa AaBHOCTH MM IO MHBIM OCHOBaHHSM,
IIpeaYCMOTPEHHBIM 3aKOHOAATENBCTBOM 3TOTO FOCYAapCTBa.

Cratps 4
HeHTpaibHBIE OPraHbl

1. I_[eHTpaJIBHI:IMH OopraHaMH, YIIOJJHOMOYCHHBIMH BGBIIIOJTHATE HaCTOAMIHR
I[OI"OBOP, ABJISIKOTCA:

co cropoHbl Poccuiickoil @egepanun — MHHHCTEPCTBO HOCTHIIAM
Poccuiickoit @enepanuy,
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co cropoHsl Conuanuctudeckod Pecrnybnuku BretHam — MuHHCTEpPCTBO
obmecteeHHol 6e3onacHocti Conmanuctudeckoii Pecry6bnuku BreTHam.,

2. B mpouecce HcmonHeHHA Hactosimero Jloroeopa HEeHTpalbHBIE OPraHb
KOHTaKTHPYIOT HaNpsAMY1O.

3. CropoHsl He3aMEIIUTEILHO HMHQOPMHUPYIOT JApYr JApyra 0o
JUIUTOMATHYECKUM KaHalaM B CIy4ae H3MEHEHHS CBOEro LIeHTPalILHOro opraHa.

Cratea 5
O0s3aTeILCTBO 10 NPeN0CcTABIeHHI0 HHpOPMALIHH

1. OcyxneHHBId, K KOTOPOMY MOXeT OBITh IpHMEHeH HacTtosawuit Jorosop,
HHGOPMHpYeTCs rOCYAapCTBOM BEIHECEHHA [IPHTOBOPA O COAEPKAHHH HACTOAILETO
Joroopa, a Takxe 0 IIPABOBBIX MOCHIEACTBHAX MIEPEAAUH.

2. B cmyuae, ecnv OCyXIEHHBIH oOpaTWici K TOCYHapCcTBY BBIHECEHMS
IpUroBOpa ¢ XoAaTaliCTBOM O €ro nepenaye, JaHHOE TOCYIAPCTBO YBEIOMIISET 00
3TOM TOCYJapCTBO MCIIOJHEHHS IPUTOBOpa cpasy IOcie BCTYIUICHHUS IPHTOBOPa B
CHITY.

3. B ypemoMieHHH yKa3BIBaIOTCH:

a) ¢damunusa, HMA (OTHYECTBO), JaTa H MeECTO POXIEHHS, PAXKIAHCTEO
OCYXKIEHHOT0;

b) NOCTOAHHOE MECTO JKHTENBCTBA OCYXXACHHOI0 B roCcyJapCTBe HCIOJIHCHU A
IIPHTOBOPA, CCJIIH OHO H3BECTHO,

C) KpaTKo€E HU3NI0XKeHHe (aKTOB, TIORIEKIINX HAa3HAYEHHE HAKA3AHMS,
d) BUA HAKa3aHUSA, CPOK U J1aTa Hadalla OTOBIBAHMSA HaKa3aHHA,

€) TONHEIH  TEKCT  COOTBETCTBYIOUIMX  IOJIOXKEHHMH  YIOIOBHOTO
3aKOHONATENLCTBA. P :

4. B cimydae ecimu oCyXAEHHBIH OOpaTWICS K FOCYJNApCTBY HCIIOJIHEHHS
IPHIOBOpA ¢ XOAaTaCTBOM O TIIepefade B COOTBETCTBHH ¢ ITOJOXKEHUIMU
HacTosmero Jlorosopa rocylapcTBO BBIHECEHHsS NPUIOBOpa MPEJOCTABIACT
rOCyJapcTBy  MCIIONHEHHMs  INPUToBopa IO ero  npocsBe  cBeleHwus,
IIPEeAYCMOTPEHHBIC ITYHKTOM 3 HACTOAIIelH CTaThH.

5. OcyxIneHHBIH WHQOPMHpyeTCd B IHCbMeHHOH ¢QopMe o0 MOBBIX
ACHCTBHAX, TPENUPHHATBIX TOCYAapCTBOM  HCIOJNHEHUS [PHTOBOpa HIIH
roCyJlapCTBOM BBIHECEHHs IPHIOBOPA, MO IPHUMEHEHHIO BEBIIICH3N0XKEHHBIX
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MyHKTOB, a Tak)Ke O JIIOOBIX PELICHHSX, NPHHATBEIX OAHOH H3 CTOPOH B CBS3H C
3aMpocoM O Ilepeaade.

Cratbn 6
3anpochl ¥ OTBETHI

1. 3ar1pocm 0 nepenade @ OTBEThl Ha HHUX COCTABIIANOTCA B IIUCbMEHHOH
(bopMe H HalpaBlAIOTCA LUCHTPANLHBIM OpraHaM, HasHa4Y€HHBIM B COOTBCTCTBHH C
HaCTOALINM I[OFOBOpOM.

2. 3anpammBaeMoe Jloropapusaromieecs ['ocy1apcTBo B KparyaHIHe CPOKH
HHQopMHpyeT 3anpamusaroimee Jloroesapupatomeecs I'ocymapctBo 0 CBOeM
peLIEHHH YIOBIETBOPUTE WIH OTKIIOHHTB 3alIpocC O Mepenaye.

3. LlenrpanbHBlf OpraH rocyAapcTBa BBIHECEHHS MPUrOBOpa  IIpH
ITOCTYIUIEHHH XOJaTalicTBa 0 Mepeaade K 3anpocy, aApeCcOBAHHOMY HEHTPAILHOMY
OpraHy rocyJaapcTBa HCIOTHEHHU [IPUTOBOpa, IIpHJIaraer:

a) ceeleHust 06 ocCyxJeHHOM (daMmius, uMs (OTHeCTBO), JaTa M MECTO
POXAEHHA);

b) JOKYMCHTBI, CBHIACTCNLCTBYIOIUHE O IPAXAAHCTBE QCYMXACHHOIO U €T0
NOCTOAHHOM MCCTE KUTCJIBCTBA,

C) YIOOCTOBEPCHHLIC KOIHH TIPDUTOBOpa H BCEX HMMCIOHMIHXCA M0 ACTY
Cy,E[C6HBIX pemeHm‘fI, JOKYMCHT O BCTYINICHHH INPHTI'OBOPA B 3aKOHHYHK)Y CHITY;

d) nokyMmMeHT 00 HCIOOIHEHMM MpUIOBOpa, O 4YacTH HaKa3aHHA B BHIE
NMWHIeHHs c¢BoOOABIL, OTOBITOH OCYXAEHHBIM, W TOH 4acTH HaKa3aHHs, KOTOpas
MO/UIeKUT AabHEHIIEMY OTOBIBAHUIO, @ TAKXKE JOKYMEHT, XapaKTepHU3yHOIIHi
MOBEACHHAE OCYXIEHHOIO B IEpHO] OTORIBAaHUA HaKa3aHH;

€) JOKYMEHT 00 HCIOJHEHHH JONOJHUTEBHOIO HaKa3aHH4, €CJIM OHO OBIIO
Ha3HA4YEHO; , ' '

f) TekcT cTaTelf YrOMOBHOTO 34KOHA, HA OCHOBAHHMM KOTOPOTO JHLO
OCYXIIEHO;

g) MHChMEHHOEe COrflache OCYXKIEHHOTO Ha €ro Iepenady s HCIONHEeHHA
OPUroBOpa Ha TEPPHTOPHH MNPHHHMAIOMErO TOCYAAapCcTBa, a B CIy4Yae €ro
HECMOCOOHOCTH CBOOOIHO U3BABUTH CBOIO BOJIIO M3-32 BO3PAcTa, GH3HUECKOTO HIIH
IICUXUYECKOTO COCTOSIHUA — IUChbMEHHOE COTJIACHE €ro 3aKOHHOTO NPe/ICTaBUTENS;

h) moxyMmMeHT © HaJWYWH MIH OTCYTCTBHH (QHHAHCOBBIX OO0A3aTebCTB
OCYKACHHOTO, HA3HAYCHHBIX I10 IPUI'OBOPY, €CJIY TAKOBBIE UMCIOTCS,
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i) CBeleHHS O COCTOSHHU 3[0POBbA OCYXICHHOIO M BO3MOXKHOCTH €ro
TPaHCIIOPTHPOBKH Ha TEPPHTOPHUIO IIPHHUMAIOLIETO FOCY1apCTBa.

4, lleuTpanbHEIM OpraH TrocyJapcTBa MCHOJMHEHHsA [PUroBOpa IpH
MOCTYIUICHUH XOIaTaiicTBa 0 Hepefade K 3alpocy, apeCOBAHHOMY LIEHTPAIIbHOMY
OpraHy rocyJapcTBa BhIHECEHHS IIPUTOBOpa, NMpUiIaraeT JOKYMEHTHI, YKa3aHHBIE B
IOIITYHKTaX «a» H «by» MyHKTa 3 HacTOAIEH CTAThH.

5. IleHTpanbHBIH OpraH TroCyAapcTBa BHIHECEHHsS IIPHIOBOPAa K CBOEMY
OTBETY Ha HaHHBIH 3anpoc NpuiaraeT JOKyMEHTh], YKa3aHHBIE B IIOAMYHKTAX «C» —
«1» ITYHKTa 3 HacTOSAIIEH CTaThH.

6. LleHTpambHBIH OpraH TOCYHapcTBa MCIIONHEHMS IIPUroBopa B cCllydae
VIOBJIETBOPEHHA 3alpoca HEHTPAILHOrO OpraHa T[ocCyZlapcTBa BBIHECCHHSA
[IPUTOBOpa K CBOEMY OTBETY IIpUJlaraer: -

a) HHCBEMCHHOC COIrJiaCHe Ha ITPHEM OCYKIACHHOIO IJIA OTOBITHA OCTaBIICHCHA
YacTH HaKa3aHHA,

b) 3aBCPCHHYIO KOMUI) PEIIEHUS Cya HIIH APpYroro KOMIICTCHTHOI'O OpraHa
Q0 OpUM3HaHUK W HCIIOJHCHHH I[IPpHIoBOpa € YCTAHOBJIICHUEM IIOpAOKa, CpOKa H
YCHOBHﬁ oTOBLIBaHHS HaKa3zaHHA OCYXKIOCHHEIM IIOCIIC €T0 [ICPpCaayl,

C) 3aBepeHHbIE BHIINCKH U3 TOJOXKCHUH 3aKOHOAATENBCTBA, HA OCHOBAHHH
KOTOPBIX OCYXICHHBIH Oyner oTOsIBaTh HaKa3aHuUe;

d) moKyMeHT, IOATBEepKIAIOIINH rpakIaHCTBO OCYKIEHHOTO.

7. B cnyvae HeoOXOIUMOCTU ILIeHTpalbHBIC OpraHbl JloroBapHBaIONIMXCS
FocynapcTB MOTYT 3alIPOCHTD JOTIOJIHUTEIBHEIE JOKYMEHTHI HITH CBEICHHUS.

8. Tlpu NpUHATHH CYJIOM WIH WHBIM KOMIIETEHTHBIM OPraHOM IOoCyAapcTRa
BBIHECEHUS NMPUrOBOpA pellleHUs O COrNAaCHM/OTKasze B Iepelaye OCYKIEHHOI'O
JMIla [EHTPanbHBIA OpraH rocylapcTBa BbIHECEHHMsS IIPUTOBOpa B BO3MOXKHO
KOPOTKMI CpOK C MOMEHTa MOJyYeHHs BCeX HeOOXONUMBIX [OKYMEHTOB
YBEIOMIAET UEHTpaNbHBIH OpraH ToCyJapcTBAa MCIIONHEHHSA IPHIOBOpa O
COTJIACHH/OTKA3e HA Ilepeflayy OCYXIEHHOTO B COOTBETCTBUH € IIONOKCHHIMH
Hacroamero Jlorosopa;

9. Mecro, BpeMs H MNOPAAOK Iepeladd OCYKICHHOIO ONpeHessioTcs
KOMIIETEHTHBIMH opraHaMi CTOPOH B BO3MOXKHO KOPOTKHI CPOK.
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Cratpa 7
Pacxoanl

Pacxompl, CBsS3aHHBIE C Iepefayeil OCYKIEHHOTO, BKJIIOYas pacxXoibl IO
TPAH3UTHOH TlepeBO3Ke, HECET TOCYJapcTBO HCIIOJHEHHS MpUroBopa, 3a
HCKJTIOUEHWeM CJIydaeB, KOTJa CTOPOHBI JoropapuBaioTcs o6 wuHOM. [lpyrue
pacxofpl, BO3HHKIIHE B CBSI3M C HepeAadeil OCyXKAEHHOro 10 MOMEHTa €ro
nepenauu, HeceT CTOpOHa, KOTOpas UX OCYIIECTBUIA.

Cratbs 8
OT0bIBaHHe HAKA3AHHA

1. FOCYJ_"[apCTBO HCITOJIHEHHA IIPHI'OBOpPA obecrieyuBaeT MMpONOJIXKEHHUE
OTOBIBAHUSA HakKa3aHHuAa OCYXICHHBIM B COOTBCTCTBHH co CBOHM
3aKOHOIAaTCIIBCTBOM.

2. OcyxneHHbIH oTOBIBacT Haka3zaHMEC Ha OCHOBAaHMH IPUTroBOpa cyla
rocyJapcTBa BbIHECEHUs NMpHrosopa. Cyj rocyaapcTBa HCIOMHEHHMS IPUroBOpa,
UCXOMs M3 BHJA HAKA3aHHA M HA OCHOBAHMH HALIMOHAIBHOIQ 3aKOHOMAATENLCTBA,
OIpefieNIfeT TaKOH e CpoK JuIleHHss cBOOOMABI, KaKk M HasHa4YeHHBIH IO
IPHTOBOPY.

Ecnu mno 3akoHO#aTenbCTBY TIOCyJapcTBa MCIIONHEHHS TIPUTOBOPa 3a
COBEPLICHHOE MPECTyIUIEHHEe MAaKCUMABbHBIM CpPOK JHINEHWsS CBOOOMBI MEHBIIE
Ha3HAUYE€HHOro [0 IIPUTOBOPY, CYI TOCYAAapcTBa HCIHOJHEHHA IIpUIOBOpa
ompenenseT MaKCUMaJbHBIH CpOK JIMIIEHHS CBOOOJBI, IIpexyCMOTPeHHBIH
3aKOHOAATENBECTBOM T'OCYApCTBA UCIIONHEHUS IIPHIOBOPA 338 COBEPIIEHHE TaKOTro
*Ke IPeCTyILIeHUS.

Cpok Haka3aHHs, OTOBITBIH OCYXAEHHBIM Ha TEPPHUTOPUM TIoOCYAapcTBa
BBIHECEHUS IPUTOBOPA, 3aCUUTHIBAETCA B CPOK OTOBIBAHUA HaKa3aHUA.
!

3. Pewenne O JOMOJHHTEILHOM HaKa3aHWH, Ha3HAYEHHOM IO IIPHIOBODY,
IPUHUMAETCS CYJIOM TOCYJapcTBa UCIIONHEHUS NMPUIOBOPA, €C/I TaKoe HaKazaHHe
3a COBEPILIECHHOE JeSHHE NPeIyCMOTPEHO 3aKOHOIATEIECTBOM 3TOr0 rocy1apCTRa.
JlontoHUTeNbHOE HAaKa3aHHE MCIONHAETCS B IOPSJKE, IPEeJyCMOTPEHHOM
HacTosAIEH CTaThel.
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Cratea 9

IMoMunoBaHue, AMHHCTHS, YCJIOBHO-10CPOYHOE 0CBO0OKACHHE, 3aMeHa
HAKA32aHHS H NIePeCMOTP NMPUroBopa

Kaxnas wu3 CTOpOH MOXKET OCYHECTBUTE IMMOMHWIOBaHHE, aMHHCTHIO,
YCIIOBHO-JOCPOYHOC 0CB060)KI[CHHG HJIH 3aMCHY HaKas3aHUA B COOTBETCTBHH CO
CBOHM 3aKOHOAATCNBECTBOM.

TonbKko rocy1apcTBO BEIHECEHHS IPUTOBOPA BIIpaBe IPUHHUMATH PEeLICHHS MO
BONIpOCaM O0’KalIOBaHHA HJIM TIEPECMOTPA MPHTOBOPa.

Crareu 10
- Non bis in idem -

ITocne nmnepemaud OCYXKICHHBIH He MOXET OBITh INPHBIEYEH K
OTBETCTBEHHOCTH WM OCYXKJEH B rocyJapcTBe HCIIONHEHHs IIPHTOBOpa 3a Te XKe
NedHHs, KOTOpbiE IOBJEK/IHM Ha3HAauyeHHe HaKa3aHHA B IOCYNapCTBe BBIHECEHHUS
IIPUTOBOPA.

Cratea 11
IIpekpalienne HCMOJTHeHHS] HAKA3aHUSA

FOC}’,E[apCTBO HCIICJIHCHHUA IIPHTOBOPa IpeKpalacT UCHOJMHCHHUE NPpHIOBOpa
Cpa3y Ke IIoClIe IIONMYdYCHHI OT rocylapCTBa BBIHECCHHS IIpUTroOBOpa 1000ro
PELICHHUA HITH HpI/IHFITOﬁ MCpPBI, B PC3YJILTATE KOTOPBIX HaKa3aHHC bosee He
HOJJICKHT UCIIOTHCHHIO.

Crarbsa 12
- H3MeHeHHe H 0OTMeHA [PMIOBOpa '

1. Ecnu nocne nepenayd OCy>XASHHOTO UTS OTOBIBaHUS HaKa3aHus IPHTOBOP
H3MEHEH CYIOM TrocyJapCTBa BBIHECEHHS IIPUIOBOPA, KOMUS COOTBETCTBYIOLIETO
peleHus ¥ Apyrue HeoOXOAHMble NOKYMEHTHl He3aMeIUTHTEILHO HAIpaBIsioTCs
LEHTpaIbHOMY OpraHy rIOCYAapcTBa HCNONHEHHA MPHroBopa. locymapcrso
HCMOJHEHUS IIPUTOBOpa pelllaeT BOIpoc 00 WCIONHEHHH TaKOro DeEIIeHHS B
nopsaake, NpeaycMOTpeHHOM cTaTkelt 8§ HacTosmiero JJorosopa.

2. Ecnu nocne Imepcaadyn OCyXKICHHOrO JJIA OTOBIBAHHS HAKa3aHUA IIPATOBOP
OTMCHCH C TJpCKpallCcHHEM YTOJOBHOrO Jena B TOCYIAapCTBE BBIHECSHHUA
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IPHTOBOPA, KOMHS COOTBETCTBYIOLIErO pEelIeHUs He3aMeUIMTENbHO HaIpPaBIAeTCs
I HCTIOJIHEHUS [IEHTPAIbHOMY OpraHy rocyJapcTBa HCIIONHEHUs IIPUroBopa.

3. Ecnu nocnie nepefady OCy>KAeHHOTO ULl OTOLIBAaHHS HAaKa3aHUs IPHIOBOP
B TOCYJapcTBe BBIHECEHHs I[IPUIOBOpa OTMEHEH U IIPEeNYCMOTPEHO HOBOE
paccieioBaHHe MWIM CcyJeOHOe pa3OUpaTeNbCTBO, KOIMHUS COOTBETCTBYIOLICTO
PELIeHHs, MaTepHANbl YTONOBHOrO Aeja M JpyrHe HEeoOXoAWMBIE MaTepHasIbl
He3aMeUIHTENbHO HaMpaBigIoTCd B TOCYHApPCTBO HCIIOJHEHUSA MNPUrOBOpa ANs
pDEelIeHHs BOIpOCa O MPHBIEYCHUH OCYXACHHOTO K OTBETCTBEHHOCTH IO
3aKOHOJATENbCTBY TOCyAapcTBa UCIIONHEHUs [IPUroBopa.

CraTtpa 13
O6men nHpopmanueii

1. LenTpasbHEIR OpraH rocyiapcTBa HCIOJHEHHS IPHTOBOPA YBEAOMIIAET
LHEHTpaJILHEIH OpraH TrocylJapcTBa BbIHECEHMsS I[IPHIOBOpPAa O PELICHWH CYAa,
NPUHATOM B LENAX HCIOJHEHHs HaKa3zaHUs, O NPHMEHEHHH K MepeJaHHOMY
OCY)KICHHOMY aKTa [IOMHJIOBAHHS HIH aKTa 00 aMHUCTHU, 00 YCIIOBHO-TOCPOYHOM
OCBODOXKIACHUH OCYXKACHHOrO, 0 3aMEHE Haka3aHM, a TaKXKe B ClIydae ero nodera.

2. IledrpaneHelil oprad rocyjaapcrBa UCIONHEHHS IIPUTOBOpa IO 3arpocy
HEHTPAJIBHOro OpraHa rocyJapcTBa BBIHECEHHS MPHIOBOpa HHGOPMHPYET O XOIe
oTOBIBAHHSA OCYXASHHBIM HaKa3aHUA [I0CTe ero Iepejiayy.

Cratbs 14
Tpauzur

1. Kaxpas CropoHa B COOTBETCTBHM CO CBOHM 3aKOHOIATEJLCTBOM
YIOBJIETBOPSET 3allpOC O TPAH3UTHOH IIepeBO3KE OCYKIESHHOIrO JHIA 10 CBOeH
TEPPHTOPHY, €C/IH C"TaKHM 3amnpocoM obpamaercs Apyras (CTOpoHa, KoTopas
JOCTHUIJIa JOrOBOPEHHOCTH € TPETHHM I'OCYIapCTBOM O Iepeatde 3TOTo JIHIIA.

2. CropoHa MOXeET OTKa3aTh B TPaH3UTHOI! IIepeBO3Ke, eCIIH;
a) OCYXIIEHHOE JTHLO ABJIACTCA ee IPAKIaHHHOM;

b) NpEeCTYIUICHHE, 3a COBEPIICHHE KOTOPOro HAa3HAYMECHO HaKa3aHue, He
ABIICTCA TAKOBEIM B COOTBCTCTBHH C €€ 3AaKOHOOATCIBCTBOM.

3. B 3ampoce © TpaH3HTHOH IlepeBO3Ke CONEPIKATCH  CBEOEHHS,
IPEOYCMOTPCHHBIE IOANMYHKTaMH «a» H «b» ITyHKTa 3 crateM 6 HAcTOAIETO
JloroBopa ¢ NpPUIOKEHUEM JOKYMCHTOB, MNPEeAyCMOTPEHHBIX IIyHKTOM | ¥
MOAITYHKTaMH «c» H «f» myHkTa 3 cratey 6 Hactosmero Joroeopa.
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4. CropoHa, MNOMy4YHBIIAd 3a0poC O TPAH3UTHOH IEPEBO3KE, MOXKET
COIEPXaTb OCYXJICHHOIO IIOJ CTpaKedf JHIIL CTOABKO BPEMEHH, CKOJIBKO
TpebyeTcs I TPAaH3UTHOH NEPEBO3KU M0 €€ TEPPHTOPHH.

5. Takoro paspemeHds He TpeOyeTcs, €clH HCIOIb3YEeTCS BO3MYUIHEIH
cnoco® 1epeBO3KW W Iocanka Ha TeppuTopuH Japyrofi CropoHBl  He
npenycMaTtpusaercsa. Oanako 3Ta CropoHa AOMKHZ OBITH yBeZOMJIEHA O JIFOOBIX
TaKHX MEPEBO3KAX HAJl € TePPUTOPHEH.

Crartpa 15
H3bIkH

3anpoC W CBA3AaHHBIE ¢ HHM JOKYMEHTHI, YBENOMIIEHUS M HH(OpMaIH1,
HanpasiseMmele CTOpoHaMH B paMKax Hacrosmero JloroBopa, COCTABIAKOTCA Ha
A3bIke 3ampammmBaronieii CTOPOHBI M CONPOBOXKAAKOTCS MEPEBOJOM Ha SH3BIK
3ampawHBacMOH CTOPOHBI WIM Ha aHIIHMHACKUH $3BIK B OCBOGOMKIAKOTCH OT
HeoOXO0MMMOCTH MX JICTaJIH3alIHH.

Cratbs 16
HelicTBHe BO BpeMeHH

Hacrosammit IIOI' OBOp I[PpHMEHACTCA A HCIOJHCHHA  IIPHTOBOPOB,
BBEIHCCCHHEIX K@K AQ, TaK H ITOCHE €I'0 BCTYIJIEHWA B CHITY.

Crartpsa 17
Paspemenue cnopos

3 . :
Crnopuble Bompochl, Bo3HHKatomue y CTOpPOH TIpH TOJNKOBAHHH U
NpUMEHEHHH HacTosmlero JloroBopa, paspellaroTcs IyTeM KOHCYIBTALHI M
IIEPEroBOPOB.

Crares 18

BHecenne n3MeHenuii B lorosop

1. MameHenus B HacTOAIIUE JloroBop MOTyT OBITH BHECEHBI 110 B3aHMHOMY
cornacrui CTOpOH.
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2. IlpuHATBIE W3MEHEHHsS BCTYNAIOT B CHIY B COOTBETCTBHH C TIOPSIIKOM,
YKa3aHHBIM B TyHKTe | cTaTeh 19 HacTosmero JJorosopa.

Crarbn 19
3aKkIIYHTEIbHBIE MOJIOKEeHHSA

1. Hacrosumit Jloropop 3axiouaeTcst Ha HEONpeneICHHBIH CPOK H BCTYIaeT
B CHITY IO 1cTedeHHH 30 nHeH ¢ 1aTsl MOyYeH s [0 AHTUIOMATHYECKAM KaHAIaM
NOCACAHETO  MHCBMEHHOrO  yBeAoMileHHs  CTOPOH O  BEIIOJHEHMH
BHYTPUTI'OCYIapCTBCHHbIX MPOUENYP, HEOOXOMMMBIX [UIA €r0 BCTYIUICHHS B CHITY B
COOTBETCTBHH C 3aKOHOAATeNbcTBOM CTOpOH.,

2. Hacrosmuit Jlorosop npekpamaeT cBoe neiicTBye no ucTedenud 180 OHen
C AaThl MONYUCHHUA 110 TUMJIOMaTHYECKHM KaHanaM oaHoH CTOPOHOH MHCEMEHHOTo
yBefoMieHA ApYroi CTOPOHEI 0 ee HAMEPEHHH IIPEKPAaTHTE €ro AeiiCTBHE.

3. TlpexpamieHue [eHCTBHA HACTOSIIErO JloroBopa He npensTcTByeT
33BCPIICHHIO HCMOJIHEHHA 3allpOCOB O Iepelaye, IIONMYydYEeHHBIX [0 /JaThl
NpeKpalleHys ero gecTBus,

B ynocroBepeHHe HM3NOXEHHOro  YIONHOMOYEHHEBIE NpeICTaBHTEITH
Poccuiickoit  ®enepauun u  CoUHANMCTHYIECKOM Peciybnuxst  BreTHam
IIOAMICHIBAIOT HacTOAMMi JJoroBop

CoBepiieHo B T. «_» 2013 roma B aByX
SK3EMILNApax, KaXIbli Ha PYCCKOM, BLETHAMCKOM M AHTIIMICKOM f3BIKAX, [IpUYeM
BCC TEKCTBI HMEIOT OAHMHAKOBYIO CHIIYy. B cilyyae pacxXoxIeHHS B TONKOBaHHH

HCHONB3YCTCH TEKCT HA aHITIHHCKOM SA3biKe.

3A COOMAJTHUCTHYECKYIO PECIIYBJIMKY 3A POCCHHCKYIO OEJEPALIUIO
BBETHAM : '
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